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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  páśo 
 Arrieta:  páśo 
 Bakio:  eśkiʎára 
 Bermeo:  eśkiʎára 
 Berriz:  uɲéśko páśu 
 Bolibar (Markina-Xemein): páśoko ͜eśkíʎará 
 Busturia:  eśkiʎára 
 Dima:  eśkiʎára 
 Elantxobe:  eśkiʎára 
 Elorrio:  eśkiʎára 
 Errigoiti:  
 Etxebarri:  páśo 
 Etxebarria:  máʎa, láu ̯mbíðe 
 Gamiz-Fika:  máʎe 
 Getxo:  páśo 
 Gizaburuaga:  páśo 
 Ibarruri (Muxika): iśkiʎára, *iśkiʎarámaʎa 
 Kortezubi:  páśo, eśkiʎará 
 Larrabetzu:  páśo 
 Laukiz:  páśo, *máʎa 
 Leioa:  ará̄te 
 Lekeitio:  eśkiʎára 
 Lemoa:  eśkiʎára 
 Lemoiz:  eśkiʎéra, máʎe 
 Mañaria:  máʎa 
 Mendata:  iśkiʎára 
 Mungia:  eśkiʎéra 
 Ondarroa:  eśkiʎára 
 Orozko:  eśkiʎára 
 Otxandio:  éśkiʎara, *máʎa 
 Sondika:  eśkiʎára 
 Zaratamo:  eśkéʎara 
 Zeanuri:  eśkiʎára 
 Zeberio:  páśo, *eśkiʎára 
 Zollo (Arrankudiaga):  páśada 
 Zornotza:  páśu, aŋgeríʎa 

Araba 

 Aramaio:  śíriɣu 

Gipuzkoa 

 Aia:  paśáða 
 Amezketa:  pau ̯śó 
 Andoain:  paśó 
 Araotz (Oñati):  máʎa, eśkíʎara 
 Arrasate:  páśu 
 Arroa (Zestoa):  páśo 

 Asteasu:  [ez da galdetu] 
 Ataun:  paśalekú 
 Azkoitia:  paśáis̯o 
 Azpeitia:  páśo, paśáis̯o 
 Beasain:  páśoko ͜͜eśkíʎara 
 Beizama:  paśáis̯ó 
 Bergara:  paśáleku 
 Deba:  paśaéla 
 Donostia:  
 Eibar:  aŋkáleku, eśétia 
 Elduain:  eśkáʎerá 
 Elgoibar:  pasó̟ 
 Errezil:  
 Ezkio-Itsaso:  árp̄aśó 
 Getaria:  
 Hernani:  paśúa 
 Hondarribia:  paśaðíso 
 Ikaztegieta:  
 Lasarte-Oria:  
 Legazpi:  atáka 
 Leintz Gatzaga:  páśo 
 Mendaro:  páśo, paśáða 
 Oiartzun:  páu ̯śo 
 Oñati:  máʎa, páśo 
 Orexa:  beśáte 
 Orio:  
 Pasaia:  oɲéśko paśó 
 Tolosa:  paśó, paśáis̯o 
 Urretxu:  paśálekú 
 Zegama:  paśálekú 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  eśkála 
 Alkotz:  eśkalérak, atáka 
 Aniz:  páu ̯śu 
 Arbizu:  eśkálerák 
 Beruete:  átaká 
 Donamaria:  eśkálɛrak 
 Dorrao / Torrano:  páśa, páśo 
 Erratzu:  pɔu ̯śo, eśkálera , sulúβi 
 Etxalar:  máʎa, pau ̯śó 
 Etxaleku:  páu ̯śolekú, páu ̯śué 
 Etxarri (Larraun):  átaká 
 Eugi:  eśkále ͜ak 
 Ezkurra:  páu ̯śu 
 Gaintza:  árp̄aśó 
 Goizueta:  páu ̯śó 
 Igoa:  átaká 

 Jaurrieta:  [ez da galdetu] 
 Leitza:  ataká 
 Lekaroz:  páu ̯śo 
 Luzaide / Valcarlos:  páu ̯śu 
 Mezkiritz:  eśkále, páu ̯śuek 
 Oderitz:  átaká, eśkáʎeá 
 Suarbe:  páśo, atáka 
 Sunbilla:  atáka 
 Urdiain:  láŋga 
 Zilbeti:  páu ̯śoβíðea 
 Zugarramurdi:  eśkálerák 

Lapurdi 

 Ahetze:  aśtóśálto, sakúRatéka, atéka 
 Arrangoitze:  śálto 
 Azkaine:  aśtośalto, aśtopasaja 
 Bardoze:  arkýak, eśkalerak 
 Beskoitze:  jáu ̯śtei ̯
 Donibane Lohizune:  aśtośálto 
 Hazparne:  béstøri 
 Hendaia:  śálto 
 Itsasu:  páu ̯śu 
 Makea:  óin̯esko paśáia̯ 
 Mugerre:  eśkalerāk, paśája 
 Sara:  pau ̯śú 
 Senpere:  páu ̯śu, áśtopaśái ̯
 Urketa:  sákuRpáśaja 
 Uztaritze:  sakúRpaśaia̯ 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  maíl, paśái ̯
 Arboti:  dau ̯stéri 
 Armendaritze:  páśu, páśai,̯ *atéka 
 Arnegi:  paśáia̯, surúβittípi, *harí̄atéka  (?)
 Arrueta:  dóstiri 
 Baigorri:  paśaja 
 Bastida:  paśája, paśákana, pásœkã 
 Behorlegi:  atéka 
 Bidarrai:  páśai ̯
 Ezterenzubi:  iʃtápe 
 Gamarte:  [ez da galdetu] 
 Garrüze:  ðau̯tsíri 
 Irisarri:  atéka 
 Izturitze:  atheka, dau ̯stiri 
 Jutsi:  athéka, *paśaja 
 Landibarre:  
 Larzabale:  athéka, tʃakhóste 
 Uharte Garazi:  páśaiá̯ 

Zuberoa 

 Altzai:  tʃakhóśte, kintha, trau ̯ke 
 Altzürükü:  tʃakóśte, kehéʎa 
 Barkoxe:  tʃakhóśte, paśaʒe 
 Domintxaine:  dau ̯steri 
 Eskiula:  igaŋgy, tʃakhośte 
 Larraine:  tʃakhóśte 
 Montori:  tʃakóśte 
 Pagola:  tʃakhóśte, trau ̯ker ̄
 Santa Grazi:  phásy, etʃekhóśte, *trau ̯ke 
 Sohüta:  tʃakhóśte, trau ̯ket 
 Urdiñarbe:  tʃakhóśte, trau ̯ké (?), art̄éka 
 Ürrüstoi:  tráu ̯ke, tʃakóśte

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Ahetze (L):  atéka 
 Altzai (Z):  trau ̯ke 
 Bastida (N):  pásœkã 
 Erratzu (N):  sulúβi 
 Urdiñarbe (Z):  art̄éka 
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423. Mapa: paso de seto (tipos) / échalier / stile (kinds there of)

GALDERA: 16110

- Erantzunen artean izendapen generikoa eta hesi gainetik 
pasatzeko zurezko sistemari dagozkion hitzak agertzen 
dira. Bestalde, hesi gainetik pasatzeko “mailadun” 
eta gabeko sistemak erakutsi dira inkestetan eta herri 
batzuetan hitz desberdinak jaso diren arren bereizketarik 
egin gabe agertzen dira erantzunetan. 
- Ataka izen generikoa da galdera honetan agertzen den 
herri guztietan.
- Bestelakoak: angerilla (Zornotza), ankaleku (Eibar), 
arkhü (Bardoze), arpaso (Ezkio-Itsaso, Gaintza), arrate 
(Leioa), besate (Orexa), bezteri (Hazparne), esete 
(Eibar), etxekhoste (Santa Grazi), harriateka (Arnegi), 
igangü (Eskiula), ixtape (Ezterenzubi), kintha (Altzai), 
langa (Urdiain), launbide (Etxebarria), pasaela (Deba), 
pasakana (Bastida), salto (Hendaia), sirigu (Aramaio). 

Getxo: Emen estau olangorik eta. Baya malle isango da. 
Otxandio: Bat bakarrik ixin eskero da mallie, baye bein bi, iru ba(de)kos, ya 

eskillarie. 
Eibar: esetia lekukoaren alabak emandako erantzuna da. 
Etxalar: malla eta pauso funtzio bera izan arren forma desberdinekoak dira. 
Izturitze: atheka eta daustiri funtzio berekoak, baina forma desberdinekoak dira. 
Barkoxe: trauka zalantzazko erantzuna da. 

asto-
dauzteri
pasaia
txak(h)oste
pasa(d)izo
trauke(-r/-t)
zakur-
ataka/
at(h)eka
eski-/eskalla(ra)
pa(u)su(-)
zulubi
pasada
malla
bestelakoak




